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So noradijumu sakotnéja valoda ir anglu.
Citu valodu versijas ir sakotnéjo noradijumu
tulkojumi.

So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp
bérni) ar fizisko, sensoro vai garigo spéju traucéeju-
miem vai nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam, ja
vien par So personu droSibu atbildiga persona vinus
neuzrauga vai nesniedz noradijumus par izstradaju-

1. DROSIBA

ma lietoSanu. Nelaujiet bérniem rotalaties ar izstra-
dajumu.

Zales grieZznu paredzétais lietojums:
GARDENA zales skéres zaliena apmalu grieSanai,
maziem zalieniem un krdmu un ipasi bukSu precizai
grieSanai, privatos gimenes darzos un savvalas dar-
Z0s.

BRIDINAJUMS! Miesas bojajums! Izstradaju-
mu nedrikst izmantot komposta materialu
smalcinasanai.

Kramu grieZnu paredzétais lietojums:
GARDENA dzivzogu Skeéres ir paredzétas atsevisku
zaru, krimu un dzivzogu grie$anai gimenes un sav-
valas darzos.

BRIDINAJUMS! Miesas bojajums! Izstradaju-
mu nedrikst izmantot zaliena/zaliena apmalu
grieSanai vai komposta materialu smalcinasa-
nai.

Ja So izstradajumu neizmanto pareizi, tas var
but bistams! Sis izstradajums var nopietni
savainot operatoru un citus cilvekus. Izmanto-
jot So izstradajumu, jaievero visi bridinajumi
un drosibas noradijumi, lai nodrosinatu pieme-
rotu drosibas un efektivitates limeni. Opera-
tors ir atbildigs par So rokasgramata ieklauto
un uz izstradajuma atzimeto bridinajumu un
drosibas noradijumu ievérosanu. Nekad
neizmantojiet So izstradajumu, ja raaotaja
nodrosinatais zales savacejgrozs vai aizsargi
neatrodas pareizaja stavokli.

Simboli uz izstradajuma:

@ Izlasiet lietoSanas instrukciju.

BISTAMI!
Griezes mehanisms kadu laiku turpina
kustéties pec motora atslégsanas.

BISTAMI!
Bistama zona nedrikst atras-
ties nepiederosas personas.

>
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Nepaklauijiet lietus iedarbibai.

Visparigi zales grieznu drosSibas bridinajumi:
var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréeku un/vai smagus miesas boja-

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
bridinajumus un instrukcijas.
Bridinajumu un instrukciju neievérosana
jumus.

Uzglabajiet visus bridinajumus un instruk-

cijas, lai tos turpmak varetu lietot.

DroSs darbs

1) Apmaciba

a) Uzmanigi izlasiet instrukciju. lepazistieties ar

masinas vadibas elementiem un listoSanas
kartibu.

b) Nelaujiet personam, kas nav iepazinusas ar

S0 instrukciju, un bérniem lietot masinu. Vietéjos

normativos aktos var bt ierobezots lietotaja
vecums.

c) Janem véra, ka lietotajs pats atbild par
nelaimes gadijumiem un citu personu un
to mantas apdraudéesanu.

2) Sagatavosanas

a) Pirms lietoSanas parbaudiet, vai pieslégsanas
un pagarinasanas vadam nav bojasanas un
novecosanas pazimju. Ja vads tiek bojats lieto-
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Sanas laika, nekavejoties atsledziet vadu no
tikla. NEPIESKARIETIES VADAM, PIRMS TAS
IR ATSLEGTS NO TIKLA. Nelietojiet masinu, ja
vads ir bojats vai nodilis.

b) Pirms masinas lietoSanas vizuali parbaudiet,
vai nav bojatu, trukstoSu vai nepareizi montéetu
aizsardzibas iericu un vaku.

¢) Nekad nesaciet masinas listosanu, ja tuvuma
atrodas citi cilveki, ipasi bérni, vai dzivnieki.

3) Darbs

a) Turiet pieslégSanas un pagarinasanas vadu
attaluma no griesanas ierices.

b) Acu maska un stabili apavi javalka visa masinas
lietoSanas laika.

c) Jaizvairas no masinas lietoSanas sliktos laika
apstaklos, 1pasi ja pastav zibensizlades risks.

d) Masinu drikst lietot tikai dienas gaisma vai ar
labu maksligu apgaismojumu.

e) Nekad nelietojiet masinu ar bojatu vaku vai
aizsardzibas ierici un bez vaka un aizsardzibas
ierices.

f) lesledziet motoru tikai tad, ja rokas un kajas
atrodas arpus grieSanas ierices darbibas
radiusa.

g) Sekojosos gadijumos noteikti atsledziet masinu

no baroSanas avota (t.i. izvelciet kontaktdaksu

no tikla, iznemiet blokétajierici vai iznemamo
bateriju)

— vienmer, kad masina paliek bez uzraudzibas;

— pirms bloké&juma noversanas;

— pirms parbaudes, masinas tirisanas vai

kopSanas;

- péc kontakta ar sveskermeniem;

— vienmer, ja masina sak parmeérigi vibrét.

Uzmanieties no roku un kaju savainojumiem,

ko var nodarit ar grieSanas ierici.

Vienmeér nodrosiniet, ka ventilacijas atveres nav

svesSkermenu.

=

—

4) Profilaktiskais remonts un uzglabasana

a) MasSina jaatslédz no barosanas avota
(t.i. izvilkt kontaktdaksSu no tikla, iznemt
bloketajierici vai iznemamo bateriju)
pirms sakt apkopes vai tirisanas darbus.

b) lzmantojiet tikai razotaja ieteiktas rezerves dalas
un piederumus.

c) Masinai regulari javeic parbaudes un apkopes
darbi. Masinu drikst nodot remonta veikSanai
tikai autorizéta klientu apkalposanas dienesta.

d) Kad masina netiek lietota, uzglabajiet to bér-
niem nepieejama vieta.
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Visparigi kramu grieznu drosibas bridinajumi:

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
A bridinajumus un instrukcijas. Bridina-
jumu un instrukciju neievérosana var

izraisit elektriskas stravas triecienu, uguns-
gréku un/vai smagus miesas bojajumus.

Uzglabajiet visus bridinajumus un instruk-
cijas, lai tos turpmak varetu lietot.
Bridinajumu teksta lietotais termins “elektroinstru-
ments” apzimé ar stravu darbinamu (vadu)
elektroinstrumentu vai ar akumulatoru darbinamu
(bezvadu) elektroinstrumentu.

1) Darba zonas drosiba

a) Nodrosiniet, lai darba zona bitu tira un labi
apgaismota. Nekartigas vai tumsas vietas iespé-
Jjami negadijumi.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzien-
bistama vide, pieméram, uzliesmojosu
Skidrumu, gazu vai puteklu klatbutné.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

c) Elektroinstrumenta darbinasanas laika ta
tuvuma nedrikst atrasties béerni un citas
nepiederosas personas.

Nevéribas dél var zaudét vadibu par ierici.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudniem ir
jaatbilst kontaktligzdai. Nekada veida
neparveidojiet kontaktspraudni. Nelietojiet
nekadus spraudsavienojumus kopa ar
iezemetiem elektroinstrumentiem.

Lietojot neparveidotus kontaktspraudpus un
atbilstosas kontaktligzdas, tiek samazinats
elektriskas stravas trieciena risks.

b) Izvairieties no saskares ar iezeméetam
virsmam, pieméram, caurulém, radiato-
riem, plitim un ledusskapjiem.

Elektriskas stravas trieciena risks palielinas, ja
Jasu kermenis ir iezemeéts.

c) Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai
mitruma iedarbibai.
Udens ieklusana elektroinstrumentos palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

d) Pareizi izmantojiet vadu. Nekad lietojiet
vadu, lai elektroinstrumentu parvietotu,
vilktu vai izslégtu. Neturiet vadu karstuma
un ellu, asmenu vai kustigu dalu tuvuma.
Bojati vai sapinusies vadi palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemerots lie-
tosanai arpus telpam. Izmantojot vadu, kas ir
paredzéts lietosanai arpus telpam, tiek samazi-
nats elektriskas stravas trieciena risks.



f) Ja nevar izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitras vietas, izmantojiet
barosanu, kas aizsargata ar noplides
stravas aizsardzibas iericem. Nopludes
stravas aizsardzibas fericu izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

3) Personiska drosiba

a) Darbinot elektroinstrumentu, esiet piesar-
dzigs, sekojiet lidzi tam, ko darat, un lieto-
jiet veselo sapratu. Nelietojiet elektroins-
trumentu, ja esat noguris vai atrodaties
narkotisku vielu, alkohola vai medikamentu
iedarbiba. Mirklis neuzmanibas elektroinstru-
mentu darbinasanas laika var izraisit Smagus
miesas bojajumus.

b) Lietojiet personiskos aizsarglidzeklus.
Vienmeér izmantojiet acu aizsargus.
Aizsarglidzekli, piemeéram, pretputekiu maska,
neslidosi droSibas apavi, kivere vai dzirdes aiz-
sargierices, kas izmantoti atbilstosos apstaklos,
pasargas no savainojumiem.

c) Pasargajiet ierici no nejausas iedarbinasa-
nas Pirms ierices pacelSanas, parvietosa-
nas vai pievienosanas stravas avotam
un/vai akumulatora blokam parliecinieties,
vai slédzis ir izslegta stavokli. Elektroinstru-
mentu parvietosana, turot pirkstu uz slédza, vai
sprieguma padeve elektroinstrumentiem, kuriem
ir ieslégts sledzis, var izraisit negadijumus.

d) Pirms iesledzat elektroinstrumentu,
nonemiet visas reguléSanas atslégas vai
uzgrieznatslégas. UzgrieZnatsiéga vai atsléga,
kas atstata piestiprinata pie elektroinstrumentu
rotéjosas dalas, var izraisit miesas bojajumus.

e) Parmerigi neizstiepiet rokas. Vienmer
pareizi atbalstieties un noturiet lidzsvaru.
Tadéjadi nodrosinasit efektivaku elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f) Lietojiet piemérotu apgéerbu. Nevelciet
brivu apgérbu vai rotaslietas. Nodrosiniet,
lai mati, apgérbs un cimdi nenonaktu
kustigo dalu tuvuma. Brivs apgérbs, rotaslie-
tas un gari mati var iekerties kustigajas dalas.

g) Ja ierices ir paredzets pievienot puteklu
nosuksanas un savaksanas iericém, nodro-
Siniet, lai tas tiktu pareizi pievienotas un
izmantotas. Puteklu savacéju izmantosana var
samazinat ar putekliem saistito kaitigumu..

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

a) Nesteidziniet elektroinstrumenta darbibu.
Izmantojiet darbam piemeérotako elektro-
instrumentu. Pareiza elektroinstrumenta darbs
bds efektivaks un drosaks, stradajot tam pare-
dzétaja atruma.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbo-
jas ta sledzis. Elektroinstruments, kuram nedar-
bojas sledzis, ir bistams, un tas ir jaremonte.

c) Pirms veicat kadus pielagojumus, mainat
piederumus vai novietojat elektroinstru-
mentu glabasana, atvienojiet kontakt-
spraudni no stravas avota un/vai akumula-
tora bloku - no elektroinstrumenta. Sadi
profilaktiski drosibas pasakumi samazina elek-
troinstrumenta nejausas iedarbinasanas risku.

d) Uzglabajiet elektroinstrumentus berniem
nepieejamas vietas un nelaujiet tos darbi-
nat personam, kas neparzina elektroinstru-
menta darbibu vai nav iepazinusas ar Siem
noradijumiem. Elektroinstrumenti ir bistami, ja
ar tiem rikojas neapmaciti lietotaji.

e) Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbau-
diet kustigo dalu savienojumus vai sastip-
rinajumus, detalu bojajumus vai citus
apstaklus, kas var ietekmet elektroinstru-
menta darbibu. Ja konstatejat bojajumus,
elektroinstruments pirms lietoSanas ir
jasalabo. Daudzi negadijumi rodas nepareizas
elektroinstrumentu apkopes dél.

f) Griezéjinstrumentiem vienmeér jabut asiem
un tiriem.
Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar asiem
asmeniem retak iesprast un ir vieglak vadami.

g) Elektroinstrumentu, ta piederumus,
grieznus un citas sastavdalas lietojiet
saskana ar Siem noradijumiem, nemot vera
darba apstaklus un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem
meérkiem var izraisit bistamas situacias.

5) Akumulatora instrumenta lietoSana

a) Akumulatora uzladésanai izmantojies tikai
tos ladetajus, ko iesaka razotajs.
Izmantojot ladétajus, kas paredzéti noteikta veida
akumulatoriem, citu akumulatoru uzladésanai,
pastav uzliesmosanas risks.

b) Elektroinstrumentos izmantojiet tikai tos
akumulatorus, kas ir speciali paredzeti
Siem instrumentiem. Citu akumulatoru izman-
tosanas var novest pie savainojumiem un uzlies-
mosanas.

c) Akumulatoru, kas netiek izmantoti, tuvuma
nedrikst atrasties saspraudes, monetas,
atslegas, naglas, skruves vai citi metala
priekSmeti, kas var izraisit kontaktu parvie-
nosanu. /ssavienojumus starp akumulatora kon-
taktiem var izraisit apdegumus vai uzliesmosanos.

d) Nepareizas lietoSanas rezultata iznakt Skid-
rums. lzvairieties no kontakta ar to. Nejau-
Sa kontakta gadijuma noskalojiet ar udeni.
Ja Skidrums nonak acis, noteikti griezieties
pie arsta.
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Akumulatora Skidrums var izraisit adas kairinaju-
mus vai apdegumus.

6) Serviss

a) Uzticiet Jusu elektroinstrumenta apkopi
tikai kvalificetam personalam, izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas nodrosina
elektroinstrumenta ilglaicigo drosibu.

DroSibas noradijumi dzivZzoga Skérém

¢ Vienmeér uzmanieties, lai neviena kermena
dala nenoklutu nazu darbibas zona. Aizva-
ciet nogrieztos zarus vai, darbojoties
naziem, neturiet griezamos zarus. lestre-
gusos zarus aizvaciet tikai tad, kad ierice ir
izslegta. Vismazaka neveériba, darbojoties ar
dzivzoga skérém, var izraisit smagas pakapes
miesas bojajumu gusanu.

* Parnesat dzivzoga Skeres tikai aiz roktura
un tikai tad, kad nazi vairs nedarbojas.
Dzivzoga Skéru transportéSanas laika vai
uzglabajot tos, parsegam ir jabut uzmonte-
tam uz zobena.

Pareiza dzivZoga Skéru lietosana samazina
savainojumu gusanas risku, ko var radit naZi.

* Turiet ierici aiz izoletajam rokturu virsmam,
jo nazi var nonakt saskare ar sléptam elek-
troapgades linijam. Naza nonaksana saskaré
ar spriegumu vadosu kabeli var novadit spiegu-
mu uz ierices metala dalam un izraisit stravas
triecienu.

Papildu drosibas bridinajumi
Bridinajums! Montazas laika nelaujiet berniem atras-

ties tuvuma. MontaZas laika var norit mazas detalas
un polietiléna maiss izraisa nosmaksanas risku.

Drosiba uz darba vietas

Lietojiet izstradajumu tikai Sajas instrukcijas nora-
dita veida un paredzétajiem merkiem.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem, kas notiek ar citam personam,

un par riskiem, kuriem tiek paklautas citas per-
sonas vai to pasums.

Nelietojiet izstradajumu, ja tuvojas negaiss.

Elektro drosiba

Pirms lietoSanas japarbauda, vai kabelis nav
bojats. Ja rodas bojasanas vai novecosanas
pazimes, tas janomaina.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskas stravas
kabeli ir bojati vai nodilusi.

Ja kabelis ir sagriezts vai ir bojata izolacija, partrau-
ciet savienojumu ar baroSanas avotu. Nepieskarie-
ties kabelim, lidz ir partraukta elektroapgade.
Pirms izvilkt kontaktdaksu, kabela savienotaju vai
pagarinasanas kabeli, vienmer partrauciet elektro-
apgadi.
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Kabeli vienmer uztit loti piesardzigi un nepielaut ta
saliksanu.

Pieslédziet ierici tikai mainsprieguma avotam, kas
atbilst uz tehnisko datu plaksnites noraditajiem
datiem.

Nevienai izstradajuma dalai nedrikst pievienojiet
zemejumu.

Bridinajums! Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu risku nok|ut
apstaklos, kad var gut traumas vai zaudet dzivibu,
mes iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms §i izstradajuma lietoSanas konsul-
teties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

Kabelis

lzmantojiet tikai pagarinasanas vadus, kas atbilst
HD 516 prasibam.

- Pajautajiet Jusu elektriki.

Individuala drosiba

Vienmeér valkajiet piemérotus apgérbus, aizsardzi-
bas cimdus un stabilus apavus.

RUpigi parbaudiet zonu, kura ir paredzéts lietot
izstradajumu, un atbrivojieties no visiem vadiem un
citiem sveskermeniem.

Pirms izstradajuma lietoSanas un péc triecieniem par-
baudiet, vai nav radusas nodiluma vai bojajumu pazi-
mes, un, ja nepiecieSams, veiciet remontdarbus.

Ja izstradajumu bojajuma dél nav iespejams
izslegt, novietojiet to uz cietas virsmas un uzraugiet
to, lidz akumulators ir izladé€jies. Nosutiet bojato
izstradajumu uz GARDENA tehniskas apkopes
centru.

Nekada gadijuma neméginiet lietot nepilnigi
nokomplektétu izstradajumu vai izstradajumu ar
neatlautiem parveidojumiem.

Izstradajuma lietosana un apkope
Noskaidrojiet, ka izstradajumu atri izslegt arkartas
gadijuma.

Nedrikst satvert izstradajuma aizsargu.

Nelietojiet izstradajumu, ja aizsargierices (aizsarg-
parsegs, asmena automatiskas apturéSana meha-
nisms) ir bojatas.

|zstradajuma lietoSanas laika, neizmantojiet kapnes.

Nonemiet akumulatoru:

— pirms izstradajuma atstasanas bez uzraudzibas
kadu laika periodu;

— pirms nonemt blokétajierici;

— pirms izstradajuma parbaudes, tiriSanas vai ar
to saistitu darbu veikSanas;



— ja JUs ar zargriezi trapat uz kadu priekSmetu.
Nelietojiet izstradajumu, idz nav ieguta parlieci-
ba, ka tas kopuma ir drosa darba stavokli;

— ja izstradajums sak neparasti vibrét. Saja gadiju-
ma ierice nekavejoties japarbauda. Parmérigas
vibracijas var izraisit savainojumus.

— pirms nodot ierici citai personai.

Lietojiet izstradajumu 0-40 °C temperatura.

Akumulatora drosiba

A UGUNSGREKA RISKS!

Akumulatoram uzladéSanas laika jabut uz
nedegosas, termiski izturigas un stravu
nevadosas virsmas.

KairinoSus, degosus un viegli uzliesmojosus mate-
rialus neturiet ladésanas ierices un akumulatora
tuvuma.

Ladesanas laika neapsedziet akumulatoru un lade-
Sanas ierici.

Ja rodas dumi vai udens, nekavejoties izvelciet
ladesanas ierici no rozetes.

Ka uzladésanas ierici drikst izmantot tikai originalo
GARDENA uzladésanas ierici. Izmantojot citas
uzladésanas ierices, var sabojat akumulatoru un
var pat rasties ugunsgreks.

A EKSPLOZIJAS RISKS!

- |zstradajums nedrikst atrasties karstuma un
uguns tuvuma. Nelieciet uz kaloriferiem un neat-
stajiet uz ilgu laiku zem tieSiem saules stariem.

Nelietojiet ladesanas ierici aral

2. INSTALACIJA

Nekad nepaklaujiet ladetaju mitruma vai slapjuma
iedarbibai.

Lietojiet Accu tikai apkartéjas vides temperaturas
diapazona no —10 °C lidz +45 °C.

Sawvu laiku nokalpojis akumulators ir atbilstosi
noteikumiem jautilizé. To nedrikst sutit pa pastu.
Lai iegttu sikaku informaciju, vérsieties vietejos
otrreizejas parstrades uznemumos.

Ladéesanas ierice regulari japarbauda uz bojajumu
un novecosanas (drupanuma) pazimém, ierici
drikst lietot tikai nevainojama stavokli.

Komplektacija ieklauto ladetaju drikst izmantot tikai
ieklauto izstradajuma akumulatoru uzladei.

Ar 81 ladétaja palidzzibu nedrikst ladét neuzla-
déjamas baterijas (uzliesmosanas risks).

Izstradajumu nedrikst lietot uzlades laika.

Péc ladéSanas ladétajs ir jaatvieno no elektrotikla
un akumulatora.

Uzladgjiet akumulatoru temperattra no 10 °C
lidz 45 °C.

Péc stipras slodzes laujiet akumulatoram atdzist.
Apkope un uzglabasana

A SAVAINOJUMU GUSANAS RISKS!
Nepieskarieties nazim.

- Pec darba beigam vai pirms darba
partraukuma uzbidiet aizsargparsegu.

Lai garantétu izstradajuma droSu darba stavokli,
pievelciet visus uzgrieznus, bultskraves un skraves.
lzstradajumu nedrikst glabat temperattra, kas
parsniedz 35 °C temperatdru, vai tieSa saules staru
iedarbiba.

Neglabajiet izstradajumu vietas, kur rodas statiska
elektriba.

Pirms uzstadisanas:

A

Akumulatora uzladésana:

BRIDINAJUMS! Miesas bojajums!

Grieztu traumu risks izstradajuma nejausas

ieslegSanas gadijuma.

- Pirms uzstadiSanas uzbidiet aizsargparsegu (O
uz asmens .

Pirms pirmas lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru.

Ladesanas laiks (skatit nodalu 7. TEHNISKIE DATI).

Litija ionu baterijas var uzladét jebkura uzladesanas stavokli,
ladéSanas procesu var partraukt jebkura bridi, nekaitejot
akumulatoram (bez Memory efekta).

Izstradajumu nevar ieslegt uzlades laika.
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3. LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Parspriegums boja akumulatorus un ladésanas ierici.
- Pieversiet uzmanibu pareizam tikla spriegumam.
1. Pieslédziet ladésanas kabeli ® ar akumulatoru darbinamo $kéru
kontaktligzda @.
2. levietojiet ladesanas barosanas bloku ® tikla rozeté.

Ladésanas laika kontaktligzda @ mirgo zala krasa. Akumulators tiek
uzladets.

Ja kontaktligzda @ deg zala krasa, akumulators ir pilnigi uzladéts.

Ladesanas laika regulari parbaudiet ladesanas progresu.

3. Vispirms izvelciet ladésanas kabeli @) no kontaktligzdas @ un péc
tam iznemiet ladéSanas baro$anas bloku ® no tikla rozetes.

Ja strauji kritas akumulatora uzlades limenis, izstradajums tiek

izslegts, un akumulatoru nepiecieSams uzladét.

Pirms darbinasanas:

4. APKOPE

Q BRIDINAJUMS! Miesas bojajums!

Ja, atlaizot palaiSanas pogu, izstradajums neizsle-
dzas, pastav traumu gusanas risks.

- Nekada gadijuma nesuntejiet drosibas ierices (pieméram,
pieslédzot ieslégSanas blokeétajierici ® un/vai palaides
taustinu @ rokturim).

leslegsana:

Lai nepielautu izstradajuma nejausu ieslegsanos, izstradajums ir apri-
kots ar ieslégsanas blokatoru (®.

1. Aizvaciet no zaliena akmenus un citus priekSmetus.
2. Nonemiet aizsargparsegu O no naza @.

3. leslégsanas blokétaju ® bidiet uz prieksu un tad nospiediet
palaides taustinu @.
Izstradajums sak darboties.

4. Atlaiziet ieslég$anas blokétaju ®.

Izslegsana:
1. Atlaidiet palaides taustinu @.
2. Uzbidiet aizsargparsegu @ uz naza @.

Pirms tehniskas apkopes

veiksanas:

BRIDINAJUMS! Miesas bojajums!
Grieztu traumu risks izstradajuma nejausas
ieslegsanas gadijuma.
- Pirms tehniskas apkopes veikSanas uzbidiet aizsarg-
parsegu ) uz asmens @.



Lai tiritu grieznes: BRIDINAJUMS! Stravas trieciens!

Traumu gisanas risks un izstradajuma bojajuma
risks.

- lzstradajumu nedrikst tirit ar udeni vai ar udens struklu
(it ipasi ar augstspiediena udens striklu).

Péc katras lietoSanas reizes izstradajums ir janotira un janoskalo, lai
palielinatu darbibas laiku.

1. Notiriet izstradajumu ar mitru dranu.

2. Nazus 2 vajadzibas gadijuma ieellojiet ar zemas viskozitates
ellu (pieméram, ar GARDENA kopS$anas ellu, pas. nr. 2366).
Noverst saskari ar plastmasas detalam.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana: Sis izstradajums ir jaglaba bérniem nepieejama vieta.

1. Uzladet akumulatoru. Tas pagarina akumulatora ekspluatacijas
ilgumu.

2. Notiriet izstradajumu (skatiet 4. APKOPE) un uzbidiet aizsarg-
parsegu @ uz asmens @.

3. Pirms sala iestasanas noglabajiet izstradajumu sausa vieta,
kur to nevar skart sals.

Utilizacija: So izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritu-
(saskana ar RL2012/19/EK) miem. No ta ir jaatbrivojas saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas
noteikumiem.
SVARIGI!

Rupéjieties, lai Sis izstradajums tiktu nodots parstradei vieteja
atkritumu parstrades uznémuma vai izmantojot $ada uznémuma

pakalpojumus.
Akumulatoru GARDENA mainamais akumulators satur litija-jonu Stnas, kuras
izmesana atkritumos: pec to kalposanas laika beigam nedrikst izmest normalos sadzives
= atkritumos.

SVARIGI!

LUdzu, nododiet litija-jonu akumulatorus vietéjam GARDENA dilerim
vai utilizejiet tos atbilstosi sabiedriska atkritumu parstrades centra.
1. Litija jonu Stnas ® pilnigi izladétas.

2. Iznemiet litija jonu elementus ® no izstradajuma.

3. Pareizi utilizgjiet litija jonu Stnas ®.

6. KLUDU NOVERSANA

Pirms problému novéranas: BRIDINAJUMS! Miesas bojajums!
Grieztu traumu risks izstradajuma nejausas ieslegsa-
nas gadijuma.
- Pirms problému novérsanas uzbidiet aizsargparsegu (O
uz asmens @.
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Lai mainitu zales grieznu
asmeni:

Lai mainitu krimu grieZnu
asmeni:

@!\;j

Problému novérsanas tabula:

Drikst izmantot tikai originalo GARDENA zales grieznu asmeni.
Jaunu nazi var iegadaties GARDENA servisa dienesta.

1. Nospiediet taustinu @ un novelciet vaku @ uz leju.
2. Nonemiet nazi @.

3. Péc nepiecieSamibas iztiriet reduktora telpu un ieellojiet
ekscentrisko piedzinu @ ar nelielu tauku, kas nesatur skabes,
(vazelina) daudzumu.

4. Pagrieziet ekscentrisko piedzinu @ uz leju.
5. Kloki @ naza otraja pusé @ izvietojiet pa vidu.

6. Jauno nazi 2) ievietojiet motora bloka ta, lai ekscentriska
piedzina @ iekertos kloki (@.

7. Bidiet vaku (0 uz augsu, lidz tas ir nofiks€jies.

Drikst izmantot tikai originalo GARDENA krimu grieznu
asmeni. Jaunu nazi var iegadaties GARDENA servisa dienesta.

1. Nospiediet taustinu @ un novelciet vaku @ uz leju.
2. Nonemiet nazi @.

3. Péc nepiecieSamibas iztiriet reduktora telpu un ieellojiet
ekscentrisko piedzinu @
ar nelielu tauku, kas nesatur skabes, (vazelina) daudzumu.

4. Pagrieziet ekscentrisko piedzinu @ uz leju.

5. Kloki @ naza otraja pusé @ pavelciet uz apaksu.
6. Parvietojiet gredzenu @ kloka @ vida.

7

. Jauno nazi (@ ievietojiet motora bloka ta, lai ekscentriska
piedzina @ iekertos kloka @ gredzena @.

8. Bidiet vaku (0 uz augsu, lidz tas ir nofikséjies.

Traucéjums lespéjamais célonis Risinajums

Ladesanas laika kontaktligzda Parniesgta akumulatora - Laujiet akumulatoram atdzist.

mirgo sarkana krasa pielaujama temperatura. No jauna uzladgjiet akumula-
toru.

Darbibas laiks parak 1ss Netirs nazis. - Skéru nazus iztiriet un ieellojiet

saskana ar instrukciju.

Izstradajums negriez precizi

Neass vai bojats nazis. - Nomainiet nazi
(skatit NaZza nomaina).
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A

7. TEHNISKIE DATI

Citu traucejumu gadijuma mes ludzam sazinaties ar firmas GARDENA servisa
darbiniekiem. Labosanas darbus drikst veikt tikai firmas GARDENA servisa centru
darbinieki vai firmas GARDENA pilnvarotie specializetie tirdzniecibas parstaviji.

Zales griezném / Mervieniba Vertiba Vertiba
kramu griezném (Zales grieznem) (krimu grieznem)
Akumulatora jauda Ah 2,15 2,15
glsliz/u:g:’o(;; ladéesanas ilgums h 35/45 35/45
Ladésanas barosanas bloks
Tikla spriegums \ 100 - 240 100 - 240
Tikla frekvence Hz 50 -60 50-60
Nominala izejosa strava mA 500 500
Maks. izejosa strava V (DC) 55 55
Naza platums cm 8 -
Naza garums cm - 12
Svars g apm. 560 apm. 620
Troksna spiediena limenis Lp, 4B (A) <709 66"
Nedrosiba kp, - 2,5
T oo ™ By - 77/ 80
Roku-plecu vibracija a,j,, s <259 <257
Nedrosiba k, 1,5 1,5

Meérisanas metode saskana ar " DIN EN 60745-2-15 2 RL 2000/14/EC ¥ RL 50636-2-94

VAN

Noradita vibracijas emisijas vertiba ir izmeérita saskana ar standartizeétu parbaudes
metodi, elektroinstrumenta salidzinajumam to var lietot kopa ar citu. To var izmatot
ari sakotnéjam darbibas partrauces novéertéejumam. Vibracijas emisijas vertiba var

but atSkiriga elektroinstrumenta fakstikas lietoSanas gaita.

8. APKOPE/GARANTIJA

Apkope:

LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja
puse.

Garantija:

GARDENA Manufacturing GmbH nodrosina Sim

izstradajumam

2 gadu garantiju (no iegades datuma). Si garantija

ietver visus svarigos iekartas defektus, ko var piera-

dit ka materialu vai razosanas klumes. Garantijas

laika izstradajums tiek nomainits vai bez maksas

salabots, ja ir spéka $adi nosacijumi:

e |zstradajums ir izmantots pareizi un ievérojot lie-
toSanas instrukcija izklastitas prasibas.

* Ne lietotajs, ne neapstiprinata tre$a puse nav
meéginajusi izstradajumu remontét.

Si razotaja garantija neietekmé eso&as lietotaja
garantijas prasibas pret izplatitaju/ pardeveju.

Ja rodas ar So izstradajumu saistitas problemas,
sazinieties ar musu tehniskas apkopes centru vai
nosutiet bojato izstradajumu kopa ar isu problée-
mas aprakstu (ja ir speka garantija, pievienojiet ar
Ceka kopiju), apmaksajot pasta izdevumus, uzne-
mumam GARDENA Manufacturing GmbH.

Izejmateriali:
Uz dilstosajam detalam nazi un ekscentrisko
piedzinu garantijas pakalpojumi neattiecas.
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D Produkthaftung 3

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fir Scha-
den haften, die durch unsere Erzeugnisse entstehen, wenn diese unsachgemas repariert wurden oder wenn keine
Originalteile von GARDENA oder zugelassene Teile verwendet wurden, und wenn die Reparaturen nicht von einem
GARDENA Service-Center oder einem Fachhandler durchgefihrt wurden. Entsprechendes gilt fur Erganzungsteile
und Zubehar.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage caused
by our products if it is because of improper repair or if parts replaced are not original GARDENA parts or approved
parts, and, if the repairs were not done by a GARDENA Service Centre or an approved specialist. The same applies
to spare parts and accessories.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n'est pas responsable des dommages causés par ses produits,
dans la mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans la mesure ou, lors
d'un échange de pieces, les pieces GARDENA d'origine ou approuvées n'auraient pas été utilisées, ou si la réparati-
on n'a pas été effectuée par le service aprés-vente GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés.

Ceci est également valable pour tout ajout de pieces et d’accessoires autres que ceux préconisés par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op dat in overeenstemming met de wet voor productaansprakelijkheid wij niet aansprakelijk
Zijn voor enige schade veroorzaakt door onze producten als gevolg van onjuiste reparatie of als er onderdelen vervan-
gen zijn door andere dan originele GARDENA-onderdelen of goedgekeurde onderdelen en als de reparaties niet zijn
uitgevoerd door een GARDENA-servicecentrum of een goedgekeurde specialist. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen
en accessoires.

S Produktansvar

Vi vill uttryckligen papeka att, i enlighet med produktens ansvarsrétt, vi inte ansvarar for skada som orsakats av vara
produkter om skadan beror pé felaktig reparation eller om delar som bytts ut inte &r GARDENA-originaldelar eller
godkanda delar, och om reparationer inte har utforts av ett GARDENA-servicecenter eller en godkand specialist.
Samma sak géller for kompletteringsdelar och tillbehdr.

DK Produktansvar

Vi understreger udtrykkeligt, at vi i overensstemmelse med produktansvarsbestemmelserne ikke heefter for skader
forérsaget af vores produkter pa grund af forkert reparation eller udskiftning af dele med uoriginale GARDENA-
komponenter eller komponenter, som ikke er godkendt af os, og hvis reparationer ikke er udfert af et GARDENA-
servicecenter eller en godkendt specialist. Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbeher.

FI Tuotevastuu

lImoitamme erityisesti, ettéa tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa tuotteiden vaurioista, jos niiden syynéa on
virheellinen korjaaminen tai muiden kuin alkuperdisten GARDENA-varaosien tai hyvéksyttyjen varaosien kaytto tai jos
korjauksia ei ole tehnyt GARDENA-huoltoliike tai valtuutettu asiantuntija. Tama patee myods lisdosiin ja lisdvarusteisiin.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto, non si ris-
ponde di danni causati da nostri prodotti se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di
parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comungue da noi non approvato e, in ogni caso, qualora
I'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA o da personale specializzato autorizzato.

Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos

Advertimos expresamente que, de acuerdo con la ley de fiabilidad del producto, no nos hacemos responsables
de ninguin dafio causado por nuestros productos si es el resultado de una reparacion incorrecta, si las piezas de
recambio no son piezas originales de GARDENA o piezas homologadas, o si la reparacion no la ha realizado un
centro de servicio de GARDENA o un especialista autorizado.

Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

P Responsabilidade sobre o produto

Relembramos expressamente que, em conformidade com a lei de responsabilidade pelo produto, ndo nos respon-
sabilizamos por quaisquer danos causados pelos nossos produtos se forem provocados por reparagdes inadequa-
das ou se as pegas substituidas ndao forem pegas GARDENA originais ou pegas aprovadas e se as reparagoes
nao tiverem sido realizadas por um centro de assisténcia GARDENA ou por um especialista aprovado.

Esta restricao valera também para pegas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialnosé za produkt

Wyraznie zwracamy uwage, ze zgodnie z obowigzujacymi przepisami nie ponosimy odpowiedzialnosci za zadne szko-
dy spowodowane przez nasze produkty, jesli doszto do nich w wyniku niewtasciwej naprawy lub uzycia nieoryginal-
nych badz niezatwierdzonych czesci zamiennych GARDENA i jesli naprawy nie zostaty przeprowadzone przez centrum
serwisowe GARDENA lub autoryzowanego spegcjaliste. Dotyczy to réwniez czesci uzupetniajacych i oprzyrzadowania.
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H Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell jétallast vallalnunk azokra
a karokra, amelyeket nem a mi készlilékeink okoztak, ha ezeket szakszerUtlen javitds okozta vagy egy alkatrész
kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket hasznaltak fel
és a javitast nem a GARDENA szerviz vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte.

Hasonldképpen érvényes ez a kiegészitd alkatrészekre és tartozékokra is.

CZ Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné upozorriujieme na to, ze podle zékona o odpoveédnosti za vyrobek neneseme odpovédnost za Skody
zpUsobené nasimi pfistroji, pokud byly zplsobené neodbornou opravou nebo pouzitim jinych nez nasich originélnich
nahradnich dili GARDENA nebo nami schvélenych dilti a neprovedenim opravy servisem GARDENA nebo autorizo-
vanym odbornikem. Odpovidajici plati i pro doplfikové dily a pfislusenstvi.

SK Predmet zéruky

Upozorfiujeme dérazne na to, Ze podla zdkona o poskytovani zaruk nezodpovedame za skody spdsobené nasimi
vyrobkami, v pripade, ze boli boli vyvolané neodbornymi opravami, vymenou dielcov, ktoré nepatria k origindlnym
dielom GARDENA alebo neboli nami schvalené arovnako boli spdsobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli vykonané
servisom GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. Rovnako to plati pre doplnky a prislusenstvo.

GR EuBuvn yia To mpoiov

Ya¢ unevlupifoupe pNTA, OTI CUPPWVG LE TO VOLO TEPi euBUVNG VIO TA MPOIOVTA dgV sUBUVOUBOTE YIG
evdexopeves BAGRBEC TTOU TIPOKOAOUVTAI OO TIC CUOKEUEE UAG, EPOCOV OPEIAOVTOI OE ick AKATAANAN ETTOKEU)
I OE PIO QVTIKOTAOTAON TUNUATWY YIa TNV orfoial Oev €XOUV XPNOILOMOINBE! TO TIPWTOTUTION AVTOANOKTIKA TNG
GARDENA 1 Ta 0o HOG EYKEKPIUEVO QVTOANGKTIKG KOl OE TIEPITITWON TIOU eV EKTEAEITAI N ETTIOKEUN OO TO
Tunua EEurmpetnong MeAaTav Tng GARDENA 1) amo evav eouciodoTnuévo e&eidikeupsvo Texvitn. To idio 1oxUel
VIO SEQPTAPOTO KO CUUMANPWHATIKA TUAUOTO.

SLO Jamstvo za izdelek

|zrecno izjavljamo, v skladu z ustrezno zakonodajo, ki ureja odgovornost proizvajalca, da ne prevzemamo nikakrsne
odgovornosti za poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzroili zaradi neustreznega popravila ali uporabe neoriginalnih

ali neodobrenih nadomestnih delov (ki jin ne izdela podjetie GARDENA,) ali ¢e popravil ne bi opravil servisni center
GARDENA ali pooblas&en specialist. Enako velja tudi za nadomestne dele in opremo.

HR odgovornost za proizvod

|zri¢ito naglaSavamo kako, u skladu sa zakonom o odgovornosti za proizvode, nismo odgovorni za bilo koja oStece-
nja uzrokovana nasim proizvodima ako su posliedica nepravilnog popravka ili zamijene dijelova s neoriginalnim
dijelovima ili dijelovima bez odobrenja tvrtke GARDENA i ako popravci nisu provedeni u servisnom centru tvrtke
GARDENA ili ako ih nije proveo odobreni stru¢njak. Isto vrijedi i za dodatne dijelove i pribor.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in conformitate cu legea privind rdspunderea pentru produs, nu suntem raspunzatori
pentru nicio deteriorare provocata de produsele noastre, daca se datoreaza repararii necorespunzatoare sau daca
piesele inlocuite nu sunt piese originale GARDENA sau piese aprobate si daca reparatiile nu au fost efectuate de un
Centru de service GARDENA sau de un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor de schimb

si accesoriilor.

BG Orrosoproct 3a kauectso

Hwve n3pryHo nocousame, Ye B CbOTBETCTBME CBC 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCTTA 3a NMPOAYKTa HE HOCKMM OTrOBOP-
HOCT 3a NoBpean, MPUYMHEHW OT HaLLUTE MPOAYKTU, ako TOBa Ce Ab/KM Ha HenpaBUIeH PEMOHT MK ako
3aMeHeHWTe YacTh He ca opuriHanHu Yactn Ha GARDENA mnn ogobpeHn Yacti, Uim ako PEMOHTHUTE Aei-
HOCTW He ca 61 N3BbPLLEHN OT cepBunaeH LeHTbP Ha GARDENA nnu ot oqo6peH creumnanncr.

CbLUOTO BakM 3@ AOMBIHUTENTHUTE YacTU U MPUHALIEKHOCTHU.

EST Tootevastutus

Me teatame sOnaselgelt, et vastavalt tootevastutuse seadusele ei vastuta me mis tahes meie toodete pohjustatud kah-
jude eest, mis on tekkinud toote ebadige parandamise t6ttu voi varuosadena GARDENA mitte-originaalvaruosade voi
heakskiidetud varuosade kasutamise t6ttu voi parandustdode tegemise tottu mujal kui GARDENA hoolduskeskuses
voi heakskiidetud spetsialisti juures. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcija

Mes aiskiai pareiSkiame, kad atsizvelgiant | gaminiy patikimumo jstatyma neprisimame atsakomybes dél bet kokios
Zalos, patirtos déel misy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis
GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA techninés
priezidros centro specialisty. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Més skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par masu iekartu raditiem
zaudéjumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilstoss remonts vai dalu nomaina ar neorigindlam GARDENA dalam vai ne
ar musu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists.

Tas pats attiecas uz papildinoSajam dalam un piederumiem.
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D CE-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete Husquarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestatigt, dass die
nachfolgend bezeichneten Geréte in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards
und produktspezifischen Standards erfiillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Geréte verliert diese Erkldrung ihre Giltigkeit.

GB CE Declaration

The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden hereby certifies that,
when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

H EU-Megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt, hogy az alabbiak-
ban megnevezett készilékek, az altalunk forgalomba hozott kivitelben teljesitik

a harmonizécios EU-iranyelvek, az EU biztonsdgi szabvanyok és a termékre jellemzd
szabvanyok kovetelményeit.

Ha a készlilékeken a mi beleegyezésiink nélkil valtoztatést végeznek, akkor ez

a nyilatkozat érvényét veszti.

F certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare
qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux
prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et conforme aux regles
de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne.

Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de

GARDENA supprime la validité de ce certificat.

CZ prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje, Ze déle uvedené
pristroje v ndmi do provozu uvedeném proveden splfiuji pozadavky harmonizovanych
smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek.

PFi ndmi neschvalené zméné pristrojli ztraci toto prohlasen platnost.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bevestigt, dat de
volgende genoemde apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-richtlijnen, de
EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet
met ons afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze verklaring haar
geldigheid.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

NiZSie uvedena firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje,

Ze uvedené zariadenia, ktoré uviedla na trhu v tomto vyhotoveni, spliaju poziadavky
harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych noriem EU a noriem Specifickych
pre vyrobok.

Pri zmene zariadenia, ktord nebola odstihlasend vyrobcom straca toto vyhldsenie
platnost.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden intygar harmed
att nedan ndmnda produkter dverensstammer med EU:s direktiv, EU:s sdkerhets-
standard och produktspecifikation

Detta intyg upphtr att galla om produkten andras utan vart tillstand.

GR AnAwon Zuppoppwong mpog TiIG 0dnyieg Tng EE

H unoypépouoa Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden dnAwvel, OTi ot
€ENC aVOpeNOHEVD EKDIBOPEVT OMO TNV ETAIPIC HOC TIPOIOVTA AVTATIOKPIVOVTON OE
ONeg TIC evoppoviopéveg mpodiaypages Tng EE, ota mpoTuna aogahelog e EE
KO OO EIBIKA YIox TO poiov mpoTuat

e plict PN OUPWVNPEVN HE TV ETONPICt PG TPOTIONOINGN TWV OUOKEUGV QT

1 OnAwon Yavel TV 10xU TG.

DK EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekrafter hermed, at
enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overensstemmelse med
harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerheds standarder og produkt specifikations
standarder. Dette certifikat traeder ud af kraft hvis enhederne er andret uden vor
godkendelse.

SLO EV-izjava o skladnosti

Podpisani proizvajalec »Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden« s podpisom
potrjuje, da sledece opisana naprava, ki smo jo poslali na trzisce izpolnjuje zahteve
harmoniziranih standardov ES-smernic, ES-varnostnih standardov in izdelku
specificnih standardov.

V primeru spremembe na napravi brez nasega pisnega dovoljenja ta izjava izgubi
svoj pomen in veljavnost.

FI EU-yhdenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etté allamai-
nitut laitteet tayttavat tehtaaltamme lahtiessaan yhdenmukaistettujen EU-direkdiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat tdman
vakuutuksen raukeamiseen.

HR Izjava o sukladnosti EU-a

Dolje potpisana tvrtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden ovime potvrduje
da dolje navedeni uredaji u izvedbi plasiranoj na trziSte ispunjavaju zahtjeve
harmoniziranih EU smjernica, EU sigurnosnih normi i normi za odredene proizvode.
Ova izjava postaje nistavna u slucaju izmjene uredaja koje nismo odobrili.

| Dichiarazione di conformita alle norme UE
La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden certifica che il prodotto
qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle direttive

Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione
invalida la presente dichiarazione.

RO UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in
momentul in care produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta
cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele specifice ale produsului
UE. Acest certificat devine nul in cazul modificarii aparatului fara aprobarea noastra

armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard specifici di prodotto.

E Declaracién de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden declara que la
presente mercancia, objeto de la presente declaracion, cumple con todas las normas
de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacion y de seguridad se refiere.
En caso de realizar cualquier modificacion en la presente mercancia sin nuestra
previa autorizacion, esta declaracion pierde su validez.

BG EC-[leknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Moanucaxara dupma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden neknapupa, ye
onucaHuTe no-aony ypeau, nycHatin 8 npofaxba CbracHo Hawara cneumdukauna,
W3MbIHABAT UNCKBAHNATA HA XapMoHuauparute EC-aupekTvem, EC-cTanpaptv sa
6e30MacHOCT 1 cneunduiHUTe NPOU3BOACTBEHN CTAHAAPTY.

Mpy NpOMAHA Ha ypeaa, KOATO He e Cbrmacysaxa C Hac, Tagin AeKnapaua rybu
CBOATA BAMAHOCT.

P certificado de conformidade da UE

0Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este meio
certificam que ao sair da fabrica osaparelhos abaixo mencionados estdo de acordo
com as directrizes harmonizadas da UE, padroes de seguranca e de produtos
especificos.

Este certificado ficara nulo se as unidades forem modificadas sem a nossa
aprovacdo.

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud
seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele,
ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele.

Meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise korral seadmel kaotab see
deklaratsioon kehtivuse.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza, ze ponizej okreslone
urzadzenia w wersji oferowanej przez nas do sprzedazy spetniaja wymagania
zharmonizowanych dyrektyw Unii Europejskiej, standardu bezpieczeristwa

Unii Europejskiej i standardu specyficznego dla tego typu produktow.

W przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie zostata z nami uzgodniona, niniejsza
deklaracja traci moc obowiazywania.

LT Es Atitikties deklaracija

PasiraSanti jmoné Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad Zemiau
nurodyti prietaisai ir ju modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose atitinka

ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.

Atlikus bet kokj prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija
praranda galiojima.

LV Es-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina,

ka sekojosi apzimétas iekartas, kuras mes izplatam, sava izpildijuma atbilst
harmonizétajam ES direktivam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskajiem
standartiem.

Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta $i deklaracija zaude savu derigumu,
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Bezeichnung des Geréts:
Description of the unit:
Désignation du matériel :
Omschrijving van de apparaten:
Produktbeskrivning
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Descrizione dei prodotti:
Descripcion de la mercancia:
Descricao dos aparelhos:
Nazwa urzadzenia:

A késziilékek megnevezése:
Oznadeni pristrojli:
Oznacenie zariadenia:
Ovopooia TG OUOKEUNG:
Opis naprave:

Oznaka uredaja:

Descrierea articolelor:
0603HaueHve Ha ypeauTe:
Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:
lekartu apzimejums

Grasschere / Strauchschere

Grass Shear / Shrub Shear

Cisaille a gazon / Taille-buisson
Grasschaar / Buxusschaar

Grassax / Busksax

Graessaks / Busksaks

Ruohosakset / Pensasleikkuri

Cesoie per erba / Cesoie per arbusti
Tijeras cortacésped /Tijeras recortasetos
Tesoura para relva / Tesoura para arbustos
Nozyce do trawy / Nozyce do krzewow
Fiinyiro ollo / Bokornyiro ollo

Niizky na travu / Nizky na kefe

Noznice na travu / Noznice na kroviny
Waidi xAong / Wahid Bapvev

Skarje za travo / Skarje za grmovie
Skare za travu / Skare za grmlje
Foarfeca pentru gazon / Foarfeca pentru arbusti
Hoxuua 3a Tpesa / Hoxuua 3a xpactu
Murukaarid / Poosakaarid

Zolés zirklés / Kriimy Zirklés

Zales Skeres / Dzivzogu Skeres

Typ-Bezeichnung: Tipus megnevezése:  Artikel-Nummer: Cikkszam:

Product type: Typové oznaceni: Article-Number: Cislo vyrobku:
Désignation du modele : Typ-oznacenie: Référence : Cislo vyrobku:
Type-aanduiding Ovopaaior TUMOU: Artikelnummer: KwdIKog:
Typbeteckning: Naziv tipa: Artikelnummer: Stevilka artikla:
Type-betegnelse: Oznaka tipa: Ref.-nummer: Broj artikla:
Tyyppikuvaus: Denumirea tipului: Tuotenro: Numar articol:
Tipologia: Tun-HaumenosaHve:  Numero articolo: ApTUKYNEH HOMep:

Designacion del tipo:  Tiilibi nimetus:
Designagdo do modelo:

Oznaczenie typu:

Set AccuCut Li

Tipo pavadinimas:
Tipa apziméjums:

Ntmero de articulo: ~ Artikli number:
Numero de referéncia: Gaminio numeris:
Numer artykutu: Preces numurs:

9852

Schall-Leistungspegel:
Noise level:

Puissance acoustique :
Geluidsniveau

Ljudniva:
Lydtryksniveau:

Melun tehotaso:

Livello rumorosita:

Nivel sonoro:

Nivel de ruido

Poziom natezenia dzwigku:
Zajteljesitmény szint:
Hlukové hladina vykonu:
Viykonova hladina hluku:
Eminedo 1ox0¢ ryou
Nivo hrupa:

Razina zvucne snage
Nivel de putere acustica:
HuBo Ha wyma:
Helivoimsuse tase:
Garso stiprumo lygis:
TrokSnu jaudas imenis:

gemessen/ garantiert
measured/ guaranteed
mesurée/ garantie
gemeten/ gegarandeerd
uppmétt/ garanterad
afmalt/ garanti
mitattu/taattu

testato/ garantito
medido/ garantizado
medido/ garantido
zmierzone/ gwarantowane
mért/ garantalt
naméreno/ garantovano
merana/ garantovana
LETPRBNKAV/ eyyunUEva
izmerjeno/ zagotovljeno
izmjereno/ garantirano
masurat/ garantat
V3MEPEHO/ rapaHTUpaHo
moddetud/ garanteeritud
iSmatuotas/ garantuotas
izméritais / garantétais

77 dB (A)/80 dB (A)

CE-Richtlinien:
CE-Directives:
Directives CE :

CE smjernice:
Directivele CE:
CE-[vpexTuan:

CE-richtlijnen: CE direktiivid:
CE-direktiv: CE direktyvos:
CE-direktiver: CE direktivas:

CE-merkinnat:

Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking:
Année d’apposition du
marquage CE :
Installatiejaar van de
CE-aanduiding
Mérkningsér:
CE-Meerkningsar:
CE-merkin kiinnitysvuosi:
Anno di applicazione della
certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:
Rok udelenia znacky CE:
ET0¢ onpaTog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loanHa Ha nocTasAHe Ha
CE-mapKupoBka:

CE-mérgistuse paigaldamise
aasta

Metai, kada pazyméta CE-zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2015

e e Grass Shear: Shrub Shear:
Diretivas CE: 2006/ 42/EG 2006/ 42/Ec
L o 2014/30/EC 2014/30/EC
Smér{wicg CE: 201 1/65/EC 2000/1 4/EC
Qunaceri CE 2014/35/EC 2011/65/EC
CE-direkive: 2014/35/EC
Harmonisierte EN: / Grass Shear: Shrub Shear:
rlemonsed £ ENISO 12100  ENISO 12100

EN 60335-1 EN 60745-1

EN 50636-2-94  EN 60745-2-15

EN 60335-2-29  EN 60335-1

EN 62133 EN 60335-2-29

EN 62133

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA Technische Dokumentation,
M. Kugler, 89079 Um

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler, 89079 Uim
Documentation déposée:

Documentation technique GARDENA,
M. Kugler, 89079 UIm

Konformitétsbewertungsverfahren:
Nach 2000/14/EG
Art. 14 Anhang V

Conformity Assessment according to:
2000/14/EC Procedure:
art. 14 Annex V

Procédure d’évaluation de la conformité:
Selon 2000 /14 /CE
art. 14 Annexe V

Ulm, den 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Fait a Ulm, le 12.12.2016
Ulm, 12-12-2016
Ulm, 2016.12.12.
Ulm, 12.12.2016
Ulmissa, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, dnia 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, dana 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ynm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulm, 12.12.2016
Ulme, 12.12.2016

Der Bevollméchtigte
Authorized representative:
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repreesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0O representante
Pefnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 £€0u01000TNLEVOC
Poobla$tenec

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YnbnHoMoleH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

?ﬂﬂmﬂ’f '.?lu F)_

Reinhard Pompe
(Vice President)
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
arhusgvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sé&o Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 fekemspu, Ne13
Ocpuc 5

1700 CTyneHTCKw rpag,
Codpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Gardena Division
Valdeku 132

Tallinn

11216, Estonia
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk
Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92
Abrva

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kift.

Ezred u.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Gardena Division
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Gardena Division
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 365210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 6655
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg

Tel: 69104700
www.gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro
Russia/Poccuna

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckasn 0671.,
. XUMK#,

ynuua JlennHrpanckasn,
sBnagenve 39, cTp.6
Bustec LieHTp

L, XUMKn BusHec Mapk*,
nomelleHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n°10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
Gardena Division
S-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. BacunbkiBebka, 34,
ocpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua
Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9852-33.960.03/1216
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